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Az egyesület minden egyes tagja 60 éves koráig állandóan biztosítva van baleset ellen. 
Minden baleset* megtörténte után legkésőbb 24 óra alatt, okvetlenül bejelentendő.

IV. évfolyam. 1902. november 23. 47.<rszám

Budapest József-körut 29. szs ==

Előfizetési díj :
Helyien és vidéken postaköldéseel ........ 12 korona.
Az előfizetők baleset általi halál, állandó vagy 
részleges munkaképtelenség esetére a Nemzeti 
Baletet Biztosító Részvénytársaságnál 2000 koro­

nára vannak biztosítva.

A »Kitartás« ezimü jótékonysági 
egyesület alapszabályait a nagyra, 
magyar királyi Belügyminisztérium 
49.452/902. szám alatt jóváhagyta.

MEGJEEENIKMINDEN VASÁBNAF.

Az egyesület igazgatósága:
Elnök: benedekfalvi Dr. Luby Gyula máv. titkár és ügyész. 

Igazgatók: Kubik Béla orsz. képviselő, szigeti Barthos Andor m. k. keres­
kedelemügyi titkár, Fábián Lajos mérnök, Horváth István mozdony-főszereiő 

Vécsey Frigyes máv. altiszt, Sándor Márkus máv. főkalauz.

Az egyesület tagjait megillető kedvezmények kivonata.
Az alapszabályokban meghatározott feltételek mellett az egye­

sületi tagok a következő kedvezményekben részesülnek:
1. Minden tag 60 éves koráig 4000 korona erejéig van baleset 

ellen biztosítva, még pedig:
a) Baleset folytán bekövetkező halál esetén 2000 korona erejéig,
b) baleset folytán beállott teljes vagy részleges munkaképtelenség 

esetén a tag 2000 korona arányában egy meghatározott százalék 
szerinti összeg erejéig.

2. A második évtől kezdve a tag nejének vagy kedvezménye­
zettjének fokozatosan 2000 koronáig emelkedő halálozási segély fizet­
tetik ki. Maga a tag, nejének elhalálozása esetén, fokozatosan 500 koro­
náig emelkedő segélyben részesül.

3. 15 évi tagság után a tag 1000 koronáig terjedhető előleget kap 
még életében, mely a halálozási segélybe annak idején betudatik.

4. Minden tag a belépéstől kezdve úgy peres, mint perenkivüli 
ügyekben az egyesület ügyészsége által díjtalanul képviseltetik.

5. Az egyesület »Kitartás« czimü hetilapja minden tagnak már 
a belépéstől kezdve díjtalanul megküldetik.

Mindeme kedvezmények fejében az ezentúl belépő uj tagok, ha 
belépésük alkalmával 30-ik életévüket még be nem töltötték, állandóan 
havi 3 koronát, ha belépésük alkalmával 38-ik életévüket még be nem 
töltötték, állandóan havi 3 korona 40 fillért, és ha 44-ik életévüket 
még be nem töltötték, állandóan havi 4 koronát fizetnek tagsági 
dij czimén.

Beiratási dij egyszer s mindenkorra 2 korona.
Aki 44 éves elmúlt, az tagnak többé fel nem vétetik.
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Segélyezések kimutatása.

Halálozási segélyek.
Lapunk 46 számában kimutatott segélyösszeg........................................................................ 40.000 korona.

Újabb segély.
1565. Miskolczy Gyula, máv. raktárnok, Budapest, Dunaparti teh.-p -u. a neje halála után 300 korona.

Balesetsegélyek.
Lapunk 46. számában kimutatott segélyösszeg........................................................ 16.676 korona 66 fillér.

A máv. alkalmazottak fizetés­
rendezéséről.

Vasutas tagtársaink azt hiszik talán, hogy 
érdekeiket semmibe sem vesszük, mert a leg­
aktuálisabb dolgukról — a fizetésrendezésró'I 
— még eddig egy szóval sem nyilatkoztunk.

Pedig nem úgy áll a dolog.
Mi nemcsak általános érdekek szószólói 

magyarázói akarunk lenni; de különféle szak­
mákhoz tartozó tagtársainknak minden érde­
keit figyelemmel szoktuk kisérni és ha olyas­
mivel találkozunk, a mit érdemes hozni, a 
mivel akár egyesek, akár a többség vagy az 
összeségnek használhatunk, vagy csak kíván­
ságukat is kielégíthetjük, mindenkor készek 
vagyunk a kellő adatok beszerzése után az 
illető ügyet egyesületi lapunk hasábjain kellő 
módon megvilágítani.

Már több oldalról kérdezősködtek annak 
okairól, hogy miért nem emlékeztünk meg eddig 
még egy szóval sem a vasutasok fizetésrende­
zéséről, daczára annak, hogy majdnem az ösz- 
szes lapok meglehetős széles mederben fog­
lalkoztak ezzel az ügygyei, mely annyi lelki 
izgalmat, annyi nyugtalanságot okoz a vasutasok 
körében és melyről naponta vitatkoznak min­
denütt, még talán sokaknak ' álmait is meg­
bolygatja, ez a semmikép megszületni nem 
akaró valami, a miről — az igazat megvallva 
— eddig senki semmi biztosat nem tud.

És épen ez volt az oka annak, hogy mi 
mély hallgatásba burkolva várakozásteljesen, 
de meglehetős bizalmatlansággal néztünk elébe 
a történendőknek, mig a nagy probléma első 
tünetei meg nem jelentek.

Most. azonban, hogy a fizetésrendezésre 
szánt összeget a költségvetésbe beállították, 
még kevésbé vagyunk meggyőződve arról, hogy 
minden jogos igények kielégítése várható volna. 
Ezzel a mondattal azonban senkit sem akarunk 
vádolni. Mert akik kénytelenek voltak ily mos­
tohán gondoskodni rólunk, azokat nyomós okok 
kényszerilhették arra, hogy csak ennyit és nem 
többet szánhattak a szegény vasutasoknak és 
meg vagyunk róla győződve, hogy csakis a 
szükség kényszere állott előttük, midőn szivük 
sugallatát nem bírván követni, csak azt adták 
nekünk, a mit tőlük más elsőbbrendü szük­
ségletek nem tudtak többé kicsikarni.

Elégedjünk meg ezzel. Utoljára is jobb a 
semminél. Ennek a kellő helyen való czélszerü 
felhasználása mindenesetre sok bajt enyhíthet, 
sok szükséget kielégíthet, mig az általános 
pénzügyi viszonyok javulása többet fog meg­
engedni.

A mint hallottuk, a vasutasok felsőbb- 
sége lelkiismeretes gondosságtól áthatva első 
sorban amúgy is a kis fizetésű alkalmazottak 
helyzetét akarja javitani és ott akar segíteni, 
a hol az életviszonyokkal való küzdelem any- 
nyira felszívja az illetők élet- és akaraterejét, 
hogy a szolgálat teljesítése majdnem lehetet­
lenné válik, mig a nagyobb fizetésű alkalma­
zottak fizetése aránylag elég kedvező arra, 
hogy egyidőre oly előnyökről lemondhatnak, 
melyek szerényebb javadalmazásu kartársaik­
nál jóformán életkérdést képeznek és melyekre 
ezeknek már most feltétlenül szükségük van.

Hogy milyen keretekben és milyen foko­
zatos lépésben és mikor fog a fizetésrendezés 
megejtetni, arról egyelőre csakis a vezetőség 
legelőbbjeinek van biztos tudomása és minden
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erre vonatkozó közlemények csak arra jók, 
hogy egyik másikban továbbra is ébren tart­
sák a reménykedést, melyet alighanem sok 
helyütt a legkeserübb csalódás fog felváltani; 
mert az illetékes körök erre vonatkozólag sehol 
nem nyilatkoztak, habár czélszerübb leit volna, 
már csak a szolgálat érdekében is, a kedé­
lyeket a hónapokon át tartó izgatottságtól és 
nyugtalanságtól megszabadítani.

Ezért nem irtunk mindezideig erről a kér­
désről és mert a jó bármikor jön, amúgy is 
jókor ér bárkit; a csalódás keserűsége pedig 
bármily későn jut a vasutasokhoz, akkor is 
elég korán éri nyomorúságban tengődő tag- 
társainkat..

Nem marad tehát más hátra, mint meg­
bízni abban a felsőbbségben, mely már szám­
talanszor jelét adta épen a kis javadalmazásu 
alkalmazottak iránt táplált nemes jóindulatá­
nak és körültekintő gondosságának. T. V.

Az 1877/8-iki orosz-török háború.
Szeptember hóban volt a huszonötödik év­

fordulója annak az igazságtalanul felidézett háború­
nak, melyben bár győztek az oroszok a románok­
nak kellő időben való közbelépése folytán; de a 
hozzáfűzött anyagi előnyöket a többi hatalmak ellent- 
állása miatt nem tudták maguknak megszerezni.

Strausz Adolf kiváló szakavatott írónak erre 
vonatkozó munkájából vettük ki az alábbi, kevésbé 
ismert részleteket, melyek élénk világot vetnek az 
oroszoknak ezen háború előkészítésére véghezvitt 
nagy aknamunkájáról.

Az 1877/78-iki háborút, miként Oroszországnak 
az ozmánság ellen viselt valamennyi hadjáratát, az 
orosz diplomáezia mesterségesen készítette elő. Bá­
mulatos következetességgel és megdöbbentő akna­
munkával. Ha beletekintünk fondorlataiba, világosan 
látjuk, hogy a szláv kereszténység felszabadítása 
soha nem volt egyéb az orosz politika szemében, 
mint ürügy a kitűzött czél: Konstantinápoly meg­
szerzésének elérésére.

Az első lépést Nagy Péter czár tette a XVIII. 
század első tizedében, de Oroszország tulajdonképeni 
szerepe a Balkánon az 1774-iki kucsuk-kainardzsi 
békekötésnél kezdődik. Ekkor szerezte meg a jogot, 
hogy a Portánál felszólalhasson a Duna-fejedelem- 
ségek ügyeiben és protektorátust gyakorolhasson a 
törökországi ortodox keresztények egyházi ügyei 
fölött. Ez a békekötés a kiinduló pontja a keleti 
kérdésnek. Azóta öt háborúja volt Oroszországnak 
a törökökkel, s -minden béke után egy-egy lépéssel 
közelebb jutott a Balkánhoz.

A legutolsó háború előtt az orosz fondorlatok 
csaknem összes szálai Ignatiev konstantinápolyi 
nagykövet kezében futottak össze. 1870-től a had­
üzenet elküldéséig bámulatos tevékenységet fejtett 
ki ez a diplomata, kit a »hazugságok apjának* ke­
resztelt el az európai sajtó Működéséről ha nem 
is teljes, de fölöttébb jellemző képet nyújt az a 
füzet, mely közvetlen a háború kitörése előtt, 1877-ben

jelent meg Konstantinápolyban, »Les responsabilités* 
czimmel. A bécsi török nagykövet, Khalil basa sze­
rezte meg titkos utón és adatta ki, kormányának 
beleegyezésével. Negyvenkilencz ügyiratot tartalma­
zott, és pedig javarészt Ignatievnek Novikov, bécsi 
orosz nagykövethez intézett s attól kapott leveleit 
és táviratait. Ezekből kiderül, hogy Oroszország mily 
perfid módon készítette elő a Balkán népek forron­
gását, először Herczegovinában, majd Szerbiában, 
végül Bulgáriában.

A külföldi hatalmak, különösen Ausztria- 
Magyarország, kétségkívül bírtak tudomással Orosz­
országnak a török tartományokban kifejlett agi- 
tácziójáról, de fölöslegesnek vélték azt meggátolni, 
miután a pétervári kabinet megnyugtató kijelenté­
seket tett, hogy a hatalmak hozzájárulása nélkül 
változás nem történik a Balkánon, s hogy Orosz- 
ország nem gondol területszerzésre. Gorcsakov külügy­
miniszter keresztülvitte azt a zseniális mesterfogást, 
hogy a törökországi keresztények érdekében való 
diplomácziai fellépést átengedte Ausztria-Magyar- 
országnak. Mialatt Andrássy Gyula gróf elkészítette 
a törökországi reformokra vonatkozó hires jegyzékét, 
az orosz ügynökök és Nikita, montenegrói fejedelem 
nyílt lázadást szítottak Herczegovinában. 1875 áprilisá­
ban több ezer ember fegyvert ragadt, s véres küz­
delmekbe bocsátkozott a török csapatokkal. A láza­
dás tovább terjedt Boszniában, s a fölkelők vissza­
utasították az európai hatalmak konzuljainak amaz 
ajánlatát, hogy a török kormánybiztossal egyetem­
ben tanácskozásra jöjjenek össze Mosztárban. Mind­
két tartomány területén elkeseredett harcz folyt 
egyrészt a fölkelők, másrészt a török csapatok és 
a° mohamedán lakosság közt. Oroszország kezdésére 
a hatalmak visszatartották a Portát, hogy a föl­
kelőkkel szemben teljes katonai erejét alkalmazza, 
így a herczegovinai lázadás átnyúlt az 1876-ik évbe 
is, s május havában a bolgárok elérkezettnek 
látták az időt, hagy szintén akczióba lépjenek. 
Május elsején Drenovoban kibontották a bolgár 
zászlót és rátámadtak a török hatóságokra. Sefket 
basa azonban borzasztó kegyetlenséggel elnyomta 
a fölkelést. Ekkor előtérbe lépett Szerbia és Mon­
tenegró.

A dráma eljutott a második felvonáshoz. Orosz­
ország most már nem csinált titkot érzelmeiből. A 
czár engedelmével Csernajev orosz tábornok vette 
át a szerb hadak fővezérletét, s orosz önkéntesek 
egész tömege sietett Szerbiába. Az orosz vezető­
körök azonban tisztában voltak, hogy Törökország 
legyőzi a fölkelőket és csak az alkalmat várták, 
hogy a kellő pillanatban Oroszország jelenjék meg 
a harcztéren. Abdul Kerim és Ozmán basa több 
véres ütközetben- megverték a szerbeket, úgy hogy 
Milán októberben fegyverszünetet kötött, s a példát 
követte Nikita is, jóllehet a szerencse neki jobban 
kedvezett.

Még a fegverszünet előtt, melyet orosz ultimá­
tum erőszakolt ki a Portától, II. Sándor czár aján­
latot tett Bécsben, hogy Ausztria - Magyarország 
szállja meg Boszniát, Oroszország pedig Bulgáriát. 
Ajánlatát azonban akkor a bécsi udvar nem fogadta 
el, ehelyett Andrássy teljes erővel támogatta Anglia 
javaslatát, hogy a törökországi ügyek rendezése 
végett konferenczia üljön össze Konstantinápolyban. 
Az orosz diplomáezia kénytelen volt a javaslatot 
elfogadni, de II. Sándor czár a konferenczia meg­
nyitása előtt kijelenté a moszkvai községtanácshoz
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(november 10-én) intézett beszédében, hogyha a 
Porta nem nyújt garancziát azok végrehajtására, 
miket tőle joggal meg lehet követelni, az esetben 
önállóan szándékozik eljárni. E harczias nyilatkozat­
nak nyomatékot adott hat hadtest mozgósításával, 
melyek főparancsnokául öcscsét, Nikolajevics Miklós 
nagyherczeget nevezte ki.

Ily auspicziumok közt nyílt meg deczember 
23-án a konferenczia Közben Ábdul Hamid szultán, 
a zseniális Midhat basa tanácsára, alkotmányt adott 
birodalmának, s márczius 19-én összeült az első 
török parlament, melyben vegyest mohamedánok és 
keresztények foglaltak helyet.

Az orosz diplomáeziának most már sietnie kel­
lett a további akcióval, mert a müveit világ furcsá­
nak kezdte találni, hogy épp az abszolút uralom 
alatt álló Oroszország követel reformokat az alkot­
mányos kormányzás terére lépett Törökoszágtól. 
Előállott tehát az úgynevezett garancia - követe- 
lésekkel, melyek közt legfontosabb volt az, hogy a 
keresztény tartományok kormányzóit a nagyhatal­
mak hozzájárulása nélkül a Porta nem nevezheti 
ki, s hogy a reformok végrehajtásának felügyele­
tere nemzetközi bizottság küldessék ki. Mindkét 
kívánság sértette a török állam szuverén jogait 
ennélfogva visszautasította. Ám a nagyhatalmak 
hozzájárulták Oroszország javaslatához és Gorcsa-
k°tVWAniai--iZndlt,0tta I^Datievet, hogy az egyes kabi­
netektől fölhatalmazást szerezzen Oroszország részére
a további lépéseket illetőleg. Ennek az útnak az 
eredményé lett a londoni jegyzőkönyv, (márczius 
dl.) mely tanácsokat ad a Portának és lefegyver­
zésre szólítja föl. Miután az angol diplomáczia titok­
ban biztosította a szultánt rokonérzése felől, a Porta 
áPj1,1 ® 9"^n megtagadta a londoni jegyzőkönyv elfo­
gadását Az orosz háboru-párt csak erre várt. Négy 
nap múlva nagy haditanácsot tartottak Szentpéter- 
varon es az egész hadsereg mozgósítását elrendel- 
í®kyA Zfl Kisenevbe utazott a csapatokhoz és 
április 2*-en kibocsátotta a hadüzenetet Törökor­
szág ellen. Egy nappal előbb Nelidov nagykövet 
e agyta Konstantinápolvt, az orosz alattvalók 
veaelmet a német diplomácziára bízván.

Mielőtt áttérnénk a háború ecsetelésére, meg 
kell emlékeznünk Románia szerepéről. A fejedelem- 
seg a torok szerb-montenegrói háború alatt, bár az 
eidekelt felek es különösen az orosz diplomáczia
tanúsítót rei87filfőtfák ^ ,SZÍg01'U semlegességet 
tanúsított. 1876 őszen azonban, s mikor Károly
elírná emR a .L,vádlában időző czár üdvözlésére 
elküldte Bratiano miniszterelnököt, Gorcsakov nyil-
ÍlíLÍ1Je ?ntettíl V UtÓbbÍ előtt’ h°SY Oroszország 
elhatározta a háborút a törökök ellen, s hogy az
orosz hadsereg Románián fog átvonulni. Bratiano 
fW ^onatkozo!a8 írásbeli megegyezést javasolt, 
Gorcsakov azonban gőgösen azt felelte, hogy az
áhí' n16868 0roszországnak. A kiváló román
államférfi ekkor a következő kijelentést tette: »Önök 
tehát a mi testünkön fognak átlépni s a történelem-
tZlJvri68! °;ÖkÍtve' hogy a törökországi keresz- 
ények fölszabadítását a romániai keresztények lemé­

szárol ásával kezdték meg.« E bátor nyilatkozat 
eredménye az volt, hogy a következő év tavaszán 
Oroszország az átvonulásra nézve szerződést kötött 
Romániával, kötelezvén magát Románia poliíikai 
deimnak-es in.,e^ritásának megőrzésére és megyé­
dkor ÍT6' román hadsereg közreműködéséről 
ekkor szó sem volt, sőt még a háború kitörése után

május közepén is azt válaszolta Gorcsakov herczeg 
a román kormánynak, hogy Oroszországnak nincs 
szüksége a román hadsereg közreműködésére.

Később meglátjuk, hogy a czár és környezete 
egyaránt mennyire túlbecsülte az orosz haderőt, 
másrészt mennyire csalódott a törökök gyöngeségében’ 

Az április 24-iki hadüzenetnél legördül a dráma 
második fölvonása. A színpadról félrevonulnak a 
diplomaták és helyüket elfoglalják a katonák. Orosz­
lánként küzdő névtelenek százezrei és legendás 
hősök, kik beírták nevüket a történelembe a Leoni- 
dászok mellé.

A hadüzenet Oroszországban általános lelkese­
dést támasztott. Minden társadalmi osztály kívánta 
a háborút Törökország ellen ; a nemesség épp úgy, 
mint a hadsereg, sőt a polgárság és a nép is együtt 
érzett a szláv testvérek fölszabadításának eszméjé­
vel. Nemzeti ügygyé vált a háború, melyért örömest 
áldozta a polgárság anyagi javait, a katona vérét 
és életét. A török hivatalos világ, tudatában volt a há­
ború bekövetkeztének, de keleti fatalizmussal nézett 
elébe. A szultán, két héttel a hadüzenet után, kibontotta 
a próféta zászlaját és fölvevén a »hit védője« czimet 
szent háborút hirdetett a gyaurok ellen. Ám ez se 
használt sokat. Önkéntes harezos alig jelentkezett 
es adomány alig folyt valami a kincstárba. Csak 
a nép gyermekeiben lángolt föl a hajdani fanatiz­
mus tüze. A következő epizód megvilágítja azt a 
kedvet a melylyel az ozmánság az élet-halál harcz 
ele indult.

Néhány száz konstantinápolyi tanuló jelent- 
kezett önkéntesnek, a hadügyminisztériumban. Az 
ósz Redif basa fogadta őket. Végignézett a csupasz 
arczu gyermekifjakon és csöndes, nyugodt hangon 
így szólt hozzájuk:

— Menjetek vissza fiaim az iskolába. Most 
nem küzdeni fogunk a hazáért, hanem — meghalni. 
Mi katonák, nem kerüljük el sorsunkat: meg fogunk 
haini valamennyien. Allah akarta Így! De nektek 
etnetek kell hogy majd a romokon újra építhesse­
tek. Menjetek és tanuljatok szorgalmasan1

1877 április 24-én éjjel lépték át az orosz 
csapatok a Pruth folyót és nyomultak be Romá­
niába, melynek parlamentje három nappal előbb 
imondotta a fejedelemség függetlenségét. A hiva­

talos szakítás Románia és Törökország között május 
8-án történt a mikor a Porta a konstantinápolyi 
román ügynöknek elküldte az útlevelét. Az orosz 
hadügyminisztérium hat hadtestet és nyolez lovas- 
hadosztályt mozgósított, melyek főparancsnokául a 
czar saját testvérét, Miklós nagyherczeget nevezte 
k! Az első intézkedés az volt, hogy Barbosi mellett 
a bzereth folyón átvezető vasúti hidat a Szkobelov 
tábornok parancsnoksága alatt álló kozákhadosztály 
megszállotta. Az orosz hadvezetőség ismét négy 
oszlopban vonultatta a csapatokat a Duna felé 
elhatározván, hogy az átkelést két helyen fogja 
végrehajtani. J gJ

A törököknek körülbelül 1C0.000 főnyi katona­
sága állott a Duna mentén Abdul Kerim főparancs- 
noksaga alatt, azonkívül két pánezélos hajója 74 
agyúval tartotta megszállva a Dunát a Szulinától 
Viddimg. De tétlenül nézték az oroszok fölvonulását.

övei te a bajt az a körülmény, hogy Montenegró, 
fZ,‘b,a es Görögország ellen is nagyszámú csapa-
tokat kellett összevonni, azonkívül körülbelül 100.000
nQt.ei,,men.eS?tenÍ ^*s'Ázs*ába, az örményországi 
határokhoz, hol az oroszok Borisz Melikov tábornok
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parancsnoksága alatt 120,000 katonával ugyancsak 
április 24-én átlépték a határt.

Abdul Kerim a 110 mérföld hosszú dunai vonal 
megvédésére már kezdettől fogva elégtelennek tar­
totta a rendelkezésére álló haderőt és erősítésért 
zaklatta a Portát. Mialatt erre várt, az oroszok 
levonultak a Dunához.

A török flotta ezután megkísérelte az oroszok 
dunamenti erődítéseit, különösen Brailánál, szét­
rombolni, de az oroszok május 11-én a Luft-i-Dzselil 
pánczélost, majd 26-án a Hefz-i-Rahman monitort 
elsülyesztették és torpedók lerakásával a többi 
hajó számára lehetetlenné tették a szabad közleke­
dést. A Widdinben parancsnokló Ozmán basa, a 
háború későbbi hőse, ki 60.000 emberrel rendel­
kezett, át akart menni a Duna balpartjára, de Abdul 
Kerim és a haditanács ettől eltiltotta. Junius első 
napjaiban valamennyi mozgósított hadtest lent volt 
a Dunánál és Zimmermann tábornok 22-én Braila 
mellett részint bárkákon és tutajon, részint gőzha­
jókon átkelt a túlsó partra. Sokkal nehezebbnek 
mutatkozott a Duna középső részén való átkelés. 
Több sikertelen kísérlet után végre Zimnica mellett 
sikerült fölállítani a hajóhidat és 27-én megkezdték 
az átkelést. A török partörség rövid küzdelem után 
visszavonult, s az oroszok minden nagyobb áldozat 
nélkül elfoglalták Szisztovót, majd Tirnovót, II. Sán­
dor czár, ki junius 6-án érkezett Romániába, a 
zimnicai átkelést követő harmadik napon átment a 
bolgár földre, bevonult Szisztovóba és proklamácziót 
intézett a bolgárokhoz, tudatván velük, hogy nem­
zetiségük szent jogait akarja hadserege által biz­
tosítani.

Miklós nagyherczeg a bolgár földön álló had­
sereget három részre osztotta. Az egyik a trónörö­
kös parancsnoksága alatt, a jautrai vonalra kül­
detett; a másikat Krüdener tábornok Nikopolisz 
ellen vezette; a harmadik egyelőre Szisztovo kör­
nyékén maradt, mint az egész sereg czentruma, 
azzal az utasítással, hogy előcsapatokat meneszszen 
a Balkán felé. A törökök Widdin, Razgrad, Niko­
polisz és Buszcsuk, továbbá Szilisztria és Sumla 
mellett vonták össze az egyes haderőket, ellenben 
Tirnovónak és a Balkán északi lejtőjének megvé- 
delmezéséről nem gondoskodtak kellőleg, Gurko 
tábornok julius 7-én jelentéktelen küzdelem után 
elfoglalta Tirnovót, a bolgár czárok egykori szék­
helyét, s ekkép urává lett amaz útvonalnak, a mely 
a túloldali Tundzsavölgybe vezet, s a melyhez, tar­
tozik a nagyfontosságu Sipkaszoros is. Ez az újabb, 
gyors és könnyű győzelem megérlelte Gurkóban a 
tervet, hogy Hainkoinál átmegy a Balkánon és a 
Sipkaszorost hátulról, Kazanlik felől fogja megtá­
madni. Julius 12-én megszállotta a hainkoi szorost, 
hol mindössze 300 török tanyázott és néhány apróbb 
ütközet után 17-én bevonult Kazanlikba. Másnap 
már támadást intézett a Sipkaszoros ellen, hol 
Mehemed basa parancsnokolt: egyidejűleg a túlsó 
oldalról Derosinszki tábornok kezdte meg az ostro­
mot. A törökök az első támadást visszaverték, de 
másnak ágyúik visszahagyásával mellékutakon elme­
nekültek, átengedvén ezt a rendkívül nagy fontos­
ságú pozicziót az oroszoknak. Gurkó sietett a szorost 
megvihatatlan erődítményekkel ellátni, azonkívül 
hadi és élelmiszerrel bőven fölszerelni.

(Folyt, köv.)

Közlemények
kertmivelés és mezőgazdaságról.

Mühle Vilmostól Temesvárott.

Amerikai tengeri fajok.
Burpée és társa északamerikai nagy kerti és 

mezőgazdasági magczég, Fordhooki és egyébb tele­
peiken több éven át csakis a kert és mezőgazdasági 
magvak javítására fektettek súlyt és kísérleti nagy­
tenyésztéseiket több ezer hektárra bővítették. Az 
utóbbi években áttértek a tengeri fajokra is, igen 
kitűnő fajokat hoztak forgalomba, melyekből nálam 
2 faj a múlt évben kitünően termett és az idén is 
további vetési kísérletet teszek más tengeri fajokkal.

Burpée-féle uj tengeri fajok: Kosmopolit és 
Sheffielddel még további kísérleteket tesznek, mi­
előtt végleges Ítéletet mondanának ki felettük. A »Kos­
mopolit« kétségen kívül a legnagyobb és legjobb 
korai czukortengeri, mely 5—6 lábnyi magas száron 
nő, 20 egész 24 %, hosszú és tizsoros csövekkel 
bir, melyek alulról egész a hegyéig majdnem egyenlő 
vastagok. A szemeknek nagy czukortartalmuk és 
igen finom izük van. Különösen kiemelendők a 
csodálatraméltó csövek korai fejlődése és használ­
hatósága, melyek e fajt nemsokára a legmegkiván- 
tatóbbá és általánosan kedveltté fogják tenni. Más 
kísérletezőknél is igen zsenge, sok ideig jó állapot­
ban eltartható tengerinek mutatkozott.

A Sheffield tengeri, melyet már egy évvel ezelőtt 
kíséreltem meg, szintén a legjobbnak mutatkozott. 
Ez az uj faj karós növést és nagy ellenállást egye­
sit magában; rendkívül finom czukorédes, 10—12 
soros, majdnem átlátszószemű 15 =/„ hosszú csöve­
ket hoz; a szemek a rendes időben majdnem omló­
sak és a legjobb korai fajnak tekintetik. Gazdálko­
dóknak különösen ajánlható az óriás Mammuth- 
dinnyetök, mely a legjobb és legtáplálóbb takarmány­
tök. Ezen óriási tök sárga és szürke héjú és rendkívüli 
nagysága és súlya miatt nem teremhet annyi gyümöl­
csöt mint a közönséges takarmánytök, de súlya és 
tápértéke kétszer annyi mint a mi régi tökfajainké, 
jobb husuak és valamennyi állat szívesebben eszi, 
a fejős teheneknek adva, azok sokkal zsírosabb és 
jobb tejet adnak.

Ajánlható uj bogyógyümölcsök.
Az utolsó években igen sok uj növényeket és 

gyümölcsfajokat kaptunk Kelet-Ázsiából, nevezete­
sen Japánból, melyek mind ajánlhatók és a kertje­
inkbe való állandó kiültetést megérdemelik; éghaj­
latunknak mind megfelelnek és teljesen télállók.

1. Szamóczamálna. Alacsony, nagyon kiterjesz­
kedő cserje, mely télen át elhal, de gyökere életben 
marad és a következő évben annál erősebben hajt, 
tehát évelőhöz hasonlít. Az egy éves hajtásokon 
nagy mennyiségű igen szép, tekintélyes nagyságú 
narancskárminpiros bogyók fejlődnek ; ezek Ínyünk­
nek nem felelnek meg ugyan, de a gyümölcsök 
minden asztal díszére válnak és megérdemlik a 
tenyésztést, annál is inkább, mert áruk mindenhol 
igen alacsony.

2. Logánbogyó vagy szedermálna. Egészen uj 
bogyó a szedermálnák és málnák között, kitartó 
erős hajtásokkal; gyümölcse oly nagy mint a szeder, 
vörös szinti, ize igen kellemes, fűszeres, zamatos



558 KITARTÁS 1902. november 23.

és magnélküli; június -Julius hónapokban érik. E 
növény növése félig függő, ágain rendkívül sok gyü­
mölcs terem.

o. A tiszta fehér szeder »Jéghegy« különösen 
szép és értékes bogyófaj minden kert számára. Az 
erőteljes növésű cserje rendkívül hajt és dúsan 
terem nagy, átlátszó fehér gyümölcsöket, melyek 
kellemes édes izüek, igen apró magvuak és emellett 
igen egészséges gyümölcsnek, mint minden amerikai 
ieketebogyóju szeder, kiváltképen a Kittatini, Mam- 
muth és Missouri Mammuth, melveket minden kert­
tulajdonosnak ajánlhatok

r- Az uj málnafajok. Különösen a Superlativ, 
a Feldbrunni folytontermő, Shaffer-féle colossal 
es Marlbouroughi igen kitűnő fajok, nagy, illatos 
gyümölcsökkel, dúsan termők és minden tekintet­
ben ajánlhatók; minden kertben, hol málnát ked­
velnek, helyet érdemel.

5. Az uj japáni czitromcserje. A mi kertjeink­
ben a télálló czitrom inkább bokrot, mint fát képez 
igen sünien nő, nagyon tüskés és levelei igen szépek’ 
sötétzöldek, fénylők és háromlevelüek. Virágai fehé­
rek és illatosak, gyümölcse apró, narancssárga szinü • 
mint csodafaj minden kertbe ajánlható. Ezen czit­
rom fajt néhány évvel ezelőtt nagy magasztalással 
mint czitrom fát hoztuk a kereskedelembe a mi 
ugyan soha sem lesz, hanem csak cserje, mély igen 
suru lesz és minden kert díszére válik. Fiatal évei­
ben ajánlatos télen át szalmába kötni, mint minden 
exotikus faneműeket, de ha több éven át állandó 
helyen erősen meggyökerezett és az éghajlatot 
megszokja, az erős telet is kiállja.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

Ókori babonák. A British-Muzeumban eav 
papyrus-tekercset őriznek, amely tanulságos bepil­
lantást enged agorog-római-egyptomi világ szellemi éle­
tebe A mágikus művészetek gyűjteményes munkája ez 
amelynek minden képzelhető esetre és óhajtásra 
megvan a maga megfelelő szere. Igv például, aki
svuftsnn11"6 h°gy a szakács tüzet
gyújtson, örökzöld gyökerét rejté el a tűzhelyen • 
hogy a ven asszony ne fecseghessen annyit, apróra 
vágott fenyődarabkákat kellett a levesébe tenni ■ az 
ugrandozo rossz szellemek a dél eme klasszikus 
rovarai eHen hatásos szer volt a tenger vizében 
-ff oleander-levél. A legékesebbek azonban 

t\ nk> amelyeknek a boldogtalan szerel­
mesek báját kellett enyhiteniök. Ezekben ugyancsak 
nagy a választék. Az erre vonatkozó varázsszerek 
egyike ez volt: egy tengeri kagylóra ráfösteni a 
typhon nevű állatot, aztán bedobni egy melecrfürdő 
kályhájába ezekkel a szavakkal:

Hozd el nekem Soundsot, Soundso leánvát
r?rae-e?rájában.’ szivében és lelkében szerelmi 
cng0al. Rögtön, rögtön! Gyorsan, gyorsan!

Egy másik, különösen hatásosnak tartott szer 
az volt, hogy a szerelmes egy bádoglapra fölirta :
eno-em! hendeljétek el> h°gy Soundso szeressen

eszi ní afufán a tengerbe kellett vetni. Az
“elvivel ezt a fölirást a lemezre kellett 

’ egy zátonyra került hajó rézszöge volt. Egy

harmadik szer értelmében ezt kellene írni egy bádog­
lapra :

— Idézlek téged, a nagy Obakchiosnál!
Ezt aztán egy töviskeritésre kellett tűzni. Aki 

ezekkel a szerekkel nem elégedett meg, még hatá­
sosabb szerek is állottak rendelkezésére, hogy szerel­
mesét magához lánczolja. így elrendelhette valamelyik 
álmatlan éjszakán, miközben egy tengerparti kagylóra 
föl is irta a kívánságát:

— Maradjon álomtalan Soundso, Soundso leánya 
ez éjszakán!

Megjelenhetett továbbá kedvese álmában is. Ez 
esetben több Ízben igy kellett szólania a maga házi 
lámpájához:

Lásson engem Soundso, ki Soundsotól szüle­
tett, az álmában. Rögtön, rögtön ! Gyorsan, gyorsan !

Az álmokkal egyébként más volt a helyzet. 
A babona főforrásai az álomjenségek voltak az ó- 
koiban. Már a legrégibb időkben valóságos művé­
szetté fejlődött az álomfejtés és az ásatásoknál föl­
sz1111'6 került leletek bizonyítják, hogy ezek főleg 
Egyiptomban voltak nagy mértében elterjedve.

.. Vasúti kocsik hűtése. Külföldi közlekedésügyi 
körök komolyan foglalkoznak azzal a tervvel, hogv a 
vasúti kocsikat nyáron hűteni fogják. Egy német 
szaklap szerint a jelenlegi gőzfűtési berendezés 
csekély átalakításával előnyösen vihető keresztül a 
vasúti személyszállító kocsik nyáron való hűtésének 
kérdésé. A lehűtött levegő a meglevő gázcsöveken 
áthaladva hütené le a kocsikat. A hideg levegő elő­
állítására egy kis V5 ló erős ammoniák-gép szol- 
galna és a hőfok szabályozása a kocsikban levő 
emelokarokkal történnék.

Holt szivek felélesztése. Orosz és lengyel 
apók jelentése szerint egy Kulebko dr. nevű orosz 

tudós rendkivul erdekes kísérletet mutatott be még 
februárban a pétervári biológiai egyesületben Bebi- 
zonyitotta, hogy egy tengeri nyúlnak kivágott szivét 
különös folyadékkal ismét képes föléleszteni úgy 
fogy a testtől elválasztott szív tovább végzi ren­
des működését. Kiderült, hogy a tengeri nyúl kivá- 
eo t szive negy-ot nap múlva is föl lehet éleszteni 
sót egy alkatommal 129 óra múlva is eredménynyeí 
járt a kísérlet. Most további kísérleteinek eredmé­
nyeiül számolt be. Természetes halállal kimúlt álla­
tok szíveve tett hasonló kísérletet. így egy elhullott 
tengeri nyúlnak este kivágta szivét és másnap föR
dobf f fU?n két Dapig a tartotta újra
doboydsia késztette a szivet, sőt még ötödnap is
fj,°"ge 1 mozgás volt tapasztalható benne. E kisér­

ek alapján arra az eredményre jutott hovv a 
szív sokkal tovább megtartja életképességét mint 
az organizmus többi része, vagyis később oszlik föl. 
némi ntz1, SZ1,V,Te.1 ^ kísérletet. E kísérletei 
méhen csalTto 6 Ltkoztek, mert, a törvény értel-
tat ftohnn k ,blZ°Ay0S 'dÓ mulva szabad a halot­
tat tolbonczolm. Augusztusban több gyermek szivét
kapta meg, de kísérletének kezdetben nein volt 
íedmenye, de utóbb mégis sikerült egy holt gver- 

mek szivét feléleszteni. A szív csakimm egy g 
dobogót egesz normálisan. Kulebko dr. megállapította! 
f ní vato ,en SnV fölélesztése sokkal tovább tart, 
hainul n y- a a/ szlvéé- A legnehezebb olyan 
valv hn?ber SZ1V6t foléleszteni, a ki nagyfokú lázban
senf hof u7lTa fáD hunyt el Az orvosi gvülé- 
vetéttélf fKu,®bko dr. kísérleteiről beszámolt," föl-
a folto t 1 ia kei‘dest’ h°gy mennyiben lehetne ezt 
a fölfedezést az orvosi tudományban fölhasználni
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Kulebko szerint fölfedezésének praktikus haszna 
nem igen lesz. Csak azt lehet belőle következtetni, 
hogy vizbefult vagy egyébként megfult emberek felé­
lesztésénél nem szabad rögtön fölhagyni minden 
reménynyel, hanem a mentő-akeziót esetleg órákon 
át kell folytatni.

Il* bölcseség. A londoni ember nagyon meg­
sértődik, ha azt mondják neki, hogy olyan elmés, 
mint a skót, vagy olyan okos, mint az Írországi 
ember. Mert skót testvérét lassú eszünek, az ir em­
bert pedig ostobának tartja az angol. Az angol lapok 
ki nem fogynak az adomákból, a melyek mind a 
szegény Írországi ember ostobaságát csúfolják. Az 
ir bölcseségét figurázza ki ez a porczió friss sütetü 
elmésség is, a mit most tálal föl az olvasóinak egy 
londoni újság. Kérdi az ir embert a lócsiszár: Nem 
ijedős-e a lova? — Dehogy ijedős uram, feleli a 
jó ember, hisz esztendők óta egész egyedül hál a 
sötét istállóban! — Kályhát megy vásárolni az ir 
ember. A kereskedő nagyban dicséri a portékáját:

— Ilyen kitűnő kályhát sehol a világon nem 
kap másutt. Félannyi szén kell belé, mint más kály­
hába és mégis ugyanannyi meleged ád.

•— No ez csakugyan nagyszerű, mondja Íror­
szág bölcs fia. Ha igy áll a dolog, veszek mindjárt 
két kályhát, akkor egy szikra szén se kell.

Tom nagyban csóválgatja a fejét. A szomszédja 
megkérdi, mi történt.

-— Olyan furcsa dolog se eseti még meg ve­
lem világéletemben, mint az imént; feleli Tom. Megyek 
az utczán, hát egyszer csak megpillantom az utcza 
túlsó felén Pad barátomat. Én legalább annak néz­
tem. 0 meg engem magamnak nézett. Egymáshoz 
sietünk, akkor vészük észre, hogy — tévedtünk 
mind a ketten. Más volt — mind a kettő.

— Hallod-e Paddy, mondja egy ir ember a 
komájának, ha egy milliót találnál az utczán, visz- 
szaadnád-e a gazdájának, vagy zsebrevágnád szó 
nélkül ?

Paddy sokáig gondolkodik, mig végre megadja 
a választ.

— Attól függ, hogy ki veszítette el. Ha Roth­
schild veszítette el, akkor bizony nyugodtan meg­
tartom, de ha valami szegény ördögé volt, Isten 
látja telkemet, annak visszaadom.

A vadász lelő egy sast. A mint a magasság­
ból leesik a hatalmas madár, egész összetöri a tes­
tét. A vadász ir származású szolgája fölszedi a zsák­
mányt és igy szól:

— Kár volt a golyóéit, puskaporért uram. 
Ezt a madarat maga a zuhanás is megölte volna.

A hála. Párisban történt az eset. Egy ur 
sétálgatott a Szajna partján öt esztendős fiacskájá­
val. Az ur a táj szépségein merengett, a kis fiú 
pedig kavicsot hajigáit a vízbe. Egyszer aztán meg­
csúszott a gyerek és belezuhant a folyóba. Az apa 
kővé dermedt a rémülettől és biztos, hogy a kisfiú 
a Szajnába vész, ha egy, a közelben horgászó ur 
észre nem veszi a szerencsétlenséget, habozás nél­
kül a vízbe nem veti magát és a már fuldokló fiúcs­
kát szerencsésen ki nem menti. Az apa melegen 
szorongatja a nemes és bátor életmentő kezét:

— Uram, ezt soha, de soha nem fogom önnek 
meghálálhatni. De . . ,

— Óh, kérem, szót se érdemel. Kötelességem 
vol; az én helyemben bizonyára ön is éppen igy 
cselekedett volna.

Az apa bólint a fejével.

— Ebben igazsága van. De — nézze uram. 
Ön már úgy is merő viz. Tegye meg azt a kis szíves­
séget, ugorj ék vissza még egyszer a Szajnába és 
mentse ki — a kis fiam sapkáját is. Még egészen uj.

A nehéz föladat. Egy amerikai tanító a mi­
nap a következő levelet kapta egy tanítványa édes­
apjától: »Nagyon megkérném tanító urat, ne adjon 
a fiamnak a jövőben olyan nehéz házi föladatokat, 
mint a minőket idáig adott. Tegnapelőtt is ime ezt 
a házi föladatot kapta a szegény gyerek: ha négy akó 
sörből harminczkét üveggel telik, hány üveggel telik 
kilencz akó sörből ? Fél éjszaka kínlódtunk a kiszá­
mításával valamennyien, de hát ki az ördög tudja 
ezt fejből kieszelni? A fiam sirt, kétségbe volt esve, 
kijelentette, hogy a kész föladat nélkül az ön szeme 
elé kerülni nem mer: tehát, mi volt mit tenni, vet­
tem kilencz akó sört és palaczkokba öntöttem. Akkor 
aztán megolvastam, hány palaczkkal volt; igy oldot­
tuk meg a föladatot. Lehet azonban, hogy igy se 
tökéletesen, mert egy csomó sör bizony a toltö- 
getésben kiömlött, annyi pénzem meg, hogy újra 
csináljam az egészet, nincs. így is elég sokba került. 
Ezért kérem hát nagyon tanár urat, hogy ha jövőre 
megint hasonló föladatot adna a fiamnak, legalább 
azt tegye meg, hogy ne sör legyen benne, hanem 
viz«. No, ennyit bizonyosan megtett a derék apának 
a tanító ur.

Borzuhatag. Newyorkban nemrég zárták be 
a kaliforniai termékek kiállítását. A kiállítás sok 
látnivalója között legtöbb nézője volt a borzuhatag- 
nak. Harminczkét láb magasságról, mesterséges 
üvegsziklákon át szünet nélkül perczenkint körül­
belül húszezer liter vörösbor zuhogott alá. Ez a 
tömérdek bor alul mesterséges tóba folyt, a hon­
nan a boresés mögé állított szivattyú vitte föl megint 
a gyüjtőkádba. A borzuhatag éjjel-nappal oly erővel 
ömlött alá, hogy malmot hajthatott volna. A zuhatag 
felső esésének a magassága húsz láb volt s egy 
hatalmas sugárban hullott alá a kádba, a melyben 
perczenkint kétezerötszáz tonnával szaporították, 
hogy innen számtalan apró zuhatagra oszolva, mes­
terségesen s ügyesen csoportosított sziklákon át 
omoljon a tóba. A zuhatag nagyszerűségét ezenkívül 
különféle módon emelték. A hatalmas kristály-szik­
lákat, a melyeken a bor ereje megtörött, mohával 
és tömérdek vizi növénynyel borították el s a zuha- 
tagot mindenféle kaliforniai virággal díszítették 
körül. A díszítést minden harmadnap megújították 
s erre a czélra épített vasúti kocsik hozták a virágot 
a Csendes-Oczeán partjáról. Este különösen szép 
volt a zuhatag, mert ilyenkor ezer meg ezer színes 
villámos lámpa világította meg a nem mindennapi 
látnivalót. A zuhatag fölött a villámos lámpák soka­
sága hatalmas ivén sugározta Kalifornia nevét. A 
látogatók azonban nemcsak a látványban gyönyör­
ködhettek. A tartó mellett csinos lugas volt, benne 
apró asztalok és ezek körül padok. Minden asztal 
fölött elmés módon alkalmazott eső, a melynek csak 
egyet kellett a csapján fordítani, kogy belőle bőven 
ömöljön a zuhatag bora.
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SZÉPIRODALMI RÉSZ-
A varázsgyürűo

(Regény.)
— Sz. E. után T. V. — (Folyt.)

Megbotlottam, elbuktam. Gondolkozzál mind­
ezek felett, azután gondold meg azt is, hogy Isten 
tudja, mi módon jutottál titkomnak birtokába, ezek 
után pedig meg kell nekem bocsájtanod.

— Én neked soha meg nem bocsájthatok — 
feleltem. — Te a legborzasztóbb bűnt követted el 
ellenem. Soha többé nem fogok bízni emberi lény- 
ben. Ha bármit követtél volna el, ha gyilkos volnál 
és hozzám fordultál volna, eszembe jutott volna 
barátságunk és segítettem volna rajtad, bármennyire 
fájlaltam volna sülyedésedet. Most azonban csak 
azt az egyet teszem meg érted, hogy megmentlek a 
gályarabságtól.

Megteszed! — kiáltott fel^Ferres derült 
arczczal — te igazán nagylelkű vagy!

,, ~ De; csak egy feltétel alatt, hogy azonnal
elhagyod Angliát. Ezer fontot adok kezedbe, hogy 
másutt becsületesen megélhess. A hamis váltót be­
váltom Mosstól, hogy felhasználhassam ellened, ha 
eszedbe jutna ide visszatérni.

Ferres arcza elborult beszédem alatt.
Ez tehát a te nagylelkűséged ? — kezdé — 

hisz még a legszigorúbb törvény is könyörületesebb 
náladnál 1

— Akkor bizd magad a bíróságra, nekem 
mindegy — feleltem ridegen.

7~ L®gy könyörületes, Ferencz! Engedd meg 
hogy itt maradhassak. Előttem szép jövő áll, állást 
es vagyont szerezhetek magamnak. Levezeklem a 
múltat és meg fogok javulni. Légy irgalmas 1

Irgalmas ? — ismétlém keserűen. — Hát 
nem vagyok az? Vájjon megtennéd e a tizedrészét 
a.I11na, ’ aarnf ®n most veled, ha felebarátod ily kö­
rülmények között kezeid közé kerülne ?! El kell 
utaznod, ez az utolsó szavam!
„ , 1x hát ide azt az ezer fontot akkor —
telelte mogorván Ferres.

Megírtam az utalványt, melyet Ferres szótla­
nul zsebre tett.

Holnap tehát el kell utaznom ?
— Igen.

ion •• A T, 8 falán azt mondaná hogy nagy
ieíku voitáí, talán igaza is volna; de én annyi
RflhínVSafí6?’ hogy nem cselekedtél bölcsét
azívá^?^ ÍehKtte !°lna en8emet> te azonbai 
azt választottad, hogy ellenséged legyek. Azt fogoc
ŐIemm(lSam’ h0gyneZ még na%Jobb hálátlansál 
™j Beismerem. De azt elhiheted, hogy nagyoi 
csekély kárpótlás a te pénzed azért, amit el kel 
vesztenem. A történtek után soha többé nem kellem 
Ä““k ebbren az, életben’ én azonban sejtem 
lesf S k0ZD1 fugUnk; de a viszontlátás borzaszt! 
nPkpdM d a embernek van megsebezhető helye 
é, piilt éA rn/Zt, meg fogom találni- Viselkedésed 
kolva hkedeteidi °lyan titokzatosságba vannak búr- 
hotív ’a.°gJ az ?sz a te romlásod okozója. Látom 
szava,-mpZed A2 lgazat’ már most is elhalványulsz 
mtJ Zn tL%gY meggyőzőbe, hogy előbb-utóbb 
meg fogom tudni titkodat, bárhol legyek. Légy tehát

óvatos és vigyázz magadra, mert ha egyszer nyo­
mába jutok, akkor reszkess, mert én sem leszek 
irgalmas hozzád! Isten veled !

IV.

Minden további szó vagy válasz nélkül hagy­
tam el Ferrest. Bármily erősnek éreztem magamat 
néhány pillanattal előbb, szavai mégis különös nyug­
talanságot, szinte félelmet keltettek bennem és oly 
benyomással távoztam tőle, mintha én lennék a 
sértő és ő a sértett. Nemsokára azonban vissza­
nyertem kedélyem egyensúlyát, mert hisz semmi 
roszszal nem vádolhatott lelkiismeretem. Igazságos 
voltam és nagylelkű. A csalódásért némi vigaszta­
lást nyújtott hatalmam tudata. Különben is az én 
sorsom is csak olyan, mint a többi emberé, csak­
hogy nem áll mindenkinek módjában az igazat le­
leplezni.

Ilyen tűnődések között érkeztem lakásomra. 
Inasom a szokott alázatossággal üdvözölt. Nincs 
okom panaszra, mert kifogástalanul végzi dolgait ; 
de mégis feltettem magamban, hogy meg fogom 
figyelni.

— Parancsol valamit méltóságod? Két levél 
érkezett, egyiket közvetlen távozása után hozta a 
méltóságos grófné szolgája.

Kibontottam, meghívó volt benne lady Desmond 
báljára.

Magamra maradva elgondolkoztam a nap ese­
ményei felett. Felvettem a meghívót és szórakozot­
tan átfutottam. Kimondhatlan vágy fogott el Caro­
line után. Különben miért ne láthatnám, gondoltam 
magamban. E meghívó nélkül is beléphetek bár­
hová. Még csak át sem kell öltözködnöm. El is 
megyek igy, ahogy vagyok, engemet úgy sem fog 
látni senki.

Fél órával később már a kapu előtt állottam. 
Megfordítottam gyűrűmet és beléptem. A lépcsőház­
ban óriási tolongás volt és én félve vegyültem a 
tömegbe; mert ha láthatatlan voltam is, de nem 
érinthetetlen. Óvatosan felosontam a terembe, hol 
egy szögletből néztem a hullámzó emberáradatot. 
Különféle jelentéktelen társalgást hallottam. Egyik 
mulattatott, a másik bosszantott. Egyszerre nevemet 
említette valaki.

— Neville Ferenczet jól ismerem, — mondá 
Mrs. Travers — kedves emberem, tehát ne beszél­
jen előttem semmi rosszat róla, Sir John.

— Szerencsés ember, — jegyzé meg Sir John 
— én nem ismerem őt, de ma este hallottam róla 
valamit az ebédnél. Állítólag kissé faragatlan, nemde ?

Ha azt akarja mondani, hogy nem oly biz­
tos fellépésű mint ön, akkor talán igaza van - de 
mondtam már, hogy pártfogásomba veszem.

— Akkor bizonyosan ki is fogja csiszolni
— Meglehet.
— Egy újabb áldozat! Miért bánik oly kegyet­

lenül a fiatalsággal ?! J
A pár távozott es én mosolyogva gondoltam 

arra, hogy Mrs. Travers mégis talán nagy fába 
vágta fejszéjét, mert az áldozattal nem fog olv 
könnyen elbánhatni. Ezután bementem a bálterembe 
és Carolinát kerestem. Épen egy külföldi fiatal em-
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berrel tánczolt. Mialatt őt bámultam, a grófné el­
haladt mellettem Digbyvel, egy a terem végén nyíló 
üvegházba mentek. Carolinát is oda vezette tán­
cosa. A két férfi beszédbe ereszkedett és mire az 
uj táncz kezdődött, el is távoztak együtt és az üveg­
házban St. íves grófné és leánya maradtak egyedül.

— Még nem volt alkalmam veled beszélni, 
Caroline, — kezdte az anya — mióta Neville Fe- 
rencz távozott tőlünk. Csodálkozom, hogy ide nem 
jött. Tulajdonképen mit is akart tőled?!

— Már nem is emlékszem, — felelte a leány
— nem volt időnk sokat beszélni.

— Akkor hát mit szándékozol tenni, mire ha­
tároztad el magadat ?

— Mire ?
— Mpje, hogy még ebben az évadban végez­

zünk. Sir Digby nem várhat válaszodra örökké, elég 
régen eseng utánad; te pedig olyan hideg vagy 
hozzá, mint a márvány. Már mindenki beszéli, hogy 
menyasszonya vagy, de te eddig hallani sem akar­
tál róla. Azt tudom, hogy atyádnak vágya Neville 
Ferenczezel való házasságod és már magam is bele­
nyugodtam volna, bár megvallom, hogy fényesebb 
pártit kívántam számodra. De ez a huza-vona 
bosszantani kezd, Neville nem nyilatkozik, te pedig 
hallgatsz. Most már vége szakadt türelmemnek, 
tudni akarom, hogy szeretitek-e egymást vagy nem?

— Nem gondolja, édes anyám, hogy ez a be­
széd nagyon lealázó reám nézve ?

— Én nem értelek téged. Nem értem egész 
magaviseletedet.

— De én értem, hogy mit kívánnak tőlem. 
Minden szavából kiveszem, hogy okvetlen és min­
den áron férjhez kell mennem olyanhoz, aki gazdag 
és előkelő, hogy szeretem-e vagy nem. az nem ha­
tároz. Azt is tudom, hogy atyám Neville Ferenczet 
óhajtja. Bevallom, hogy hozzá mentem volna, de ő 
nézetem szerint sokkal okosabb, hogvsem társa­
dalmi felfogások által korlátozza választását és ér­
dekből vásároljon magának feleséget. Részemről 
nem adok neki több alkalmat a közeledésre. Azt 
senki sem kívánhatja tőlem, hogy bizonyos határon 
túl megalázzam magamat. Ezt még szüleim kedvéért 
sem tehetem. Ha azt gondolja anyám, hogy Sir 
Digby megfelelő férj számomra, intézzék el vele a 
dolgot, de engemet ne zaklasson többé ebben az 
ügyben. Én udvarias és szives leszek hozzá, de 
reám nézve úgy ő, mint bármely más férfi egészen 
közönyös.

— Én teljesen megfelelő férjnek találom Digbyt
— felelte a grófné —■ Azt megengedem, hogy ko­
rosabb, mint amilyennek óhajtanám, de az nem 
képezhet akadályt, miután állása biztos, rangja elő­
kelő és mellette még dúsgazdag ember. Én az ifjú 
Nevillet is szeretem, de hát ő még csak most kezd 
szerepelni a világban, jövője bizonytalan és senki 
sem tudhatja, mivé fejlődhetik ez a különös neve­
lésű, rajongó fiatal ember.

— Édes anyám, kíméljen meg engemet ezek­
től az észrevételektől. Azt már kijelentettem, hogy 
nekem tökéletesen mindegy, ki lesz a férjem, de ne 
zaklasson tovább. Nevillet sem becsülöm többre 
mint Digbyt, sőt talán még kevesebb okom van 
hozzá vonzódni. Rendelkezzenek velem és én alá­
vetem magamat kívánságuknak.

E pillanatban egy fiatal ember közeledett a 
két hölgyhöz.

— A mi tánczunk következik talán, Sir John,

— kérdé tőle Carolina és felemelkedett helyéről — 
akkor menjünk.

Fájó szívvel néztem utánuk, úgy éreztem, 
mintha kiszakadt volna valami lelkemből és szeret­
tem volna eltűnni, megsemmisülni, hogy ne lássak, 
ne érezzék többé semmit.

Nem akarom tovább Caroline! megfigyelni. 
Eleget hallottam, mindent megtudtam, amit csak 
tudni lehetett, hogy reményem utolsó szikrája is 
elhamvadjon fájós szivemben. Van-e még igaz és 
hű ember a világon, ha ebben a leányban is csa­
lódnom kellett! ? Mindenre képes lettem volna érette, 
azon a ponton valék, hogy kaczérkodásainak áldo­
zatul essem. Most azonban már tisztán látok, meg­
ismertem rideg, szívtelen lelkületét.

Órák óta ülök íróasztalom mellett, hogy híven 
beszámoljak naplómnak ezen reám nézve végzetes 
eseményekről. Tehát minden ámítás ezen a világon. 
A barátság, a szerelem nem egyéb hitvány képmu­
tatásnál vagy áruczikknél. Eddig tehát kizsákmá­
nyoltak mások, visszaéltek bizalmammal, kikaczag- 
ták erényeimet. No de ezentúl más ember leszek, 
nem fogok hinni, remélni semmit és senkinek.

(Folyt, köv.)

Egy párbajozó szomorú vége.
Az bizonyos, hogy Francziaországban s ott is 

Párisban vívnak lgtöbb párbajt. Minden héten van 
egy tuczat vagy kettő, részint olyan, melyről az 
egész világ tud, részint olyan, melylyel a nagy közön­
ség nem foglalkozik.

Hérold, a nemrég elhunyt egykori szajnai 
préfekt, bosszankodva a sok, legtöbb esetben indo­
kolatlan párbaj miatt, annak idején indítványt tett 
a franczia szenátusban a párbajdüh korlátozása 
végett. S ime, a szenátus részben az igazságügy­
miniszter érvelése alapján, elvetette az indítványt, 
oly indokolással, hogy a párbaj barbár szokás ugvan, 
mely nem felel meg a mai czivilizácziónak, de sok­
kal mélyebben gyökerezik már az emberi szokások­
ban és társadalmi nézetekben, sem hogy egyszerűen 
bűntettnek lehetne deklarálni; s aztán a katonai 
törvények minden nemzetnél még »kötelezőnek« is 
mondják bizonyos esetekben a párbajt, már pedig 
mai világban minden embernek katonának is kell 
lennie.

Egyébként, ha a Hérold-féle javaslatot elfogad­
ták volna is, bizonyosak lehetünk, hogy a párbajok 
száma épen nem csökkent volna; amint nem csök­
kent ott, hol e rossz szokás ellen már alkottak tör­
vényeket.

S e bevezetés után álljon itt egv érdekes pár­
bajtörténet, melyben egy aféle krakéler-párbajhős 
megkapja érdemlett büntetését.

Néhány év előtt élt Párisban egy amerikai nő, 
mrs. Rae, szép leányával, Alice-szal. Egy Max Osz­
kár nevű fiatal amerikai, ki a hölgvekkel rokonság­
ban állott, gyakran jelent meg velük színházakban 
és közhelyeken.

Rue des Trois Etoiles egy kávéházában a fiatal 
amerikai megismerkedett egy Malladine Elek nevű 
francziával. aki mint kapitány szolgált Bazaine had­
seregében. Mikor már ismeretségük bensőbb lett, a 
franczia megkérte amerikai barátját, hogy mutassa 
be Rae asszonynak és leányának, amit Max szívesen

h »I   
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meg is tett. Malladine látogatásait megújította s 
azok végre oly gyakoriakká váltak, hogy kétséges 
sem lehetett többé, mikép a szép Alice meghódította 
szivét, noha formaszerü nyilatkozatot még nem is 
tett. Alice anyja, még javakorabeli hölgy, kinek férje 
Vicksburg előtt esett el, nem vette rossz néven 
Malladine látogatásait, mert hamar észrevette, hogy 
leánya szereti őt.

Egy este anya és leánya a nagy operába 
mentek s Malladine, kinek zártszékje volt, fölvonás 
közben felment hozzájuk a páholyba. Ott elmondta 
a hölgyeknek, hogy igen boldognak érzi magát, mert 
egyik miniszter szép és jövedelmes állást ígért neki. 
A hölgyek ezt úgy értették, hogy tehát a házasságnak 
mi sem fog többé útjában állani; gratuláltak is 
Malladin-nek, aki nemsokára távozott a páholyból, 
melyben Oszkár barátja is ott volt s visszatért a 
földszinre. Távozóban Oszkár még a fülébe súgta: 
»Elek, egy-két hó múlva boldog férj lesz ön.« Ez 
mosolygott s távozott.

Helye a második széksor közepén volt a zene­
karhoz közel s ő látcsövét odatette székére, annak 
jeléül, hogy az el van foglalva Távolléte alatt azon­
ban egy nagy, magas, katonás külsejű ember elfog­
lalta az ülést s a távcsövet félretolta. Elek a leg­
nagyobb udvariassággal szólította fel az idegent, 
hogy helyét engedje át neki, ez azonban gúnyos 
mosolylyal válaszolt s mikor Malladine kissé élesebb 
hangon figyelmeztette, hogy jogtalanul ült helyére, a 
tolakodó ember keztyüjével arczul legyintette.

A párbaj kikerülhetlen volt; másnap reggel 
ment végbe, a boulognei erdő egy magányos helyén. 
Malladine ellenfele valamikor tiszt volt s notórius pár­
bajozó hírében állott. Segédje de Jarnac nevű ifjú fran- 
czia Malladine-é pedig a fiatal amerikai volt. Mikor már 
a felek szemben álltak egymással, de la Breton, 
Malladine ellenfele, egyszerre felkiáltott: »Megálljon, 
ifjú ember, én nem játszom ám önnel. Hol kívánja, 
hogy meglőjem. Én nagylelkű vagyok, par bleu!« 
»Ha meg nem ölöm önt. — szólt nyugodtan Malla- 
dme — úgy jobb lesz meghalnom.« — »Jó, ugv 
hát szivébe lövök«, — volt a hideg válasz.

S úgy. történt. Malladine nem talált, Breton 
golyója pedig szivét fúrta át. Nyomban halva maradt.

Mikor Rae asszony és Alice meghallották a 
párbaj kimenetelét, a kisasszony elájult, majd ideg- 
lazba esett s mikor az orvosi tudomány legyőzte a 

etegséget, anyjával üdülés végett Francziaország 
deli részébe költözött A fiatal Max Oszkárt pedig 
ügyei hazaszólitották New-Yorkba. Itt minden este 
a He momco-féle előkelő vendéglőben szokott étkezni 
s egykor asztal fölött részeltesen elbeszélte, a nevek 
megemlitésével, Malladine esetét. Ott volt hallgatói 
sorában egy texasi is, Mr. Bond, körülbelül harmincz 
eves ember, kit rendkívüli hidegvér és nyugalom 
je lemzett s csak ritkán és keveset beszélt. Mikor 
í elbeszélését végig hallgatta, arcza lángvörös
tnti: f°, az aszfah'a csapott s haragosan kiál­

lt »Goddam«. Másnap már nem jelent meg az 
asztalnál s lassankint el is feledkeztek róla asztal- 
tarsai.

Egy év múlva Oszkár levelet kap Parisból Ra€ 
asszonytól, aki tudatja vele, hogy Alice teljesen fel­
gyógyult s hat hét múlva Bond dúsgazdag texsa 
birtokossal kel egybe. Max Oszkár a legnagyobb 
•neg epetéssel olvasta ezeket s engedve a meghívás­
nak, rrancziaországba utazott; Rae asszonyt és

leányát a hallgatag Mr. Bond társaságában egy 
Bordeaux melletti csinos nyaralóban találta.

A történetet, melyre oly kiváncsi volt, ebéd 
után tudta meg Oszkár, mikor Bond társaságában 
szivarjukat elszívni a parkba mentek ki. A texasi 
röviden ezeket mondta el egykori asztaltársának.

Mikor ön Delmoniconál Malladine barátja ese­
tét elbeszélte, elhatároztam, hogy Párisba megyek 
s meg fogok ismerkedni de la Bretonnal. Gyakrab­
ban találkoztam is vele egy vendéglőben. Csakhamar 
meggyőződtem róla, hogy egy nvorult ficzkó. Elmen­
tem hát egy lövő-csarnokba s tanultam czélba lőni. 
Öt hónapig minden nap két-három óráig lődöztem, 
mígnem oly tökélyre vittem, hogy a levegőbe dobott 
pénzdarabot tiz lépésről biztosan találtam. Ekkor 
elkezdtem látogatni az operát. Egy este Aidát adták, 
s de la Breton egy zártszéken ült. Az utolsó felvonás 
előtt pár perezre elhagyta helyét s én nyomban 
elfoglalam. Mikor visszajött, gorombán szóllitott fel 
távozásra; én keztyümmel arczába vágtam. Persze 
kihívott s elég különös, éppen azon helyén a bou­
lognei erdőnek találkoztunk, hol az ön barátját 
meglőtte. Mielőtt a segédek jelt adtak volna, igy 
szóltam hozzá: »Monsieur de la Breton! én nem 
játszom ám önnel. Mondja csak, hol kívánja hogy 
meglőjem. Én nagylelkű vagyok, mint ön egykor 
Malladine iránt.« Halálsápadt lett. »Majd meglátjuk, 
nem lesz-e ön egy második Malladine,« — dadogá! 
»Amint tetszik — feleltem; én mindenesetre szivét 
igyekszem átlőni, mint ön tette Malladine-nek. Lega­
lább más kötekedő párbaj hősök ne merjenek velem 
kikötni!«

E szavak, úgy látszik, ingadozóvá tették; nem 
talált, én pedig lelőttem mint egy kutyát, a golyó 
szivét fúrta át; igy boszultam meg az ön barátját 
s szabadítottam meg Párisi egy gazficzkótól. Aztán 
fölkerestem Rae asszonyt s úgy találtam, hogy Alice 
igazi szépség. Még mindig gyászolta megölt kedvesét, 
de hónapok múltával . . . nos, ön tudja, mikor lesz 
esküvőnk. íme ; a párbaj — jól mondta Martin-Feuillée 
igazságügyminiszter— »barbár szokás«, de oly mé­
lyen gyökerezik a mai erkölcsök- és társadalmi 
nézetekben, kogy ki nem irható.

Török népmesék.
Ami e mesékben leginkább feltűnik, az az 

adott helyzet ironikus felfogása s az abból kiinduló 
csattanósság.

így pl. történik egy alkalommal, hogy a hodsa 
szerető neje megharagszik s bosszúra gondol. A 
evest szörnyű forróan tálalja fel abból a czélból, 

hogy a hodsa száját elégesse. A levesmerésnél azon- 
^a.n,e?7 pillanatra a jó asszony elfeledkezik szán­
dékáról s egy kanál levest iszik, mely olyannyira 
megégeti száját, hogy könyek szöknek szemeibe.

A hodsa résztvevőén kérdi:
— Édes lelkem, miért sírsz ? Fáj talán valamid ?
Az asszony elnyomja fájdalmát s igy felel:

Nem, édes férjem, csak azért sírok, mivel 
szüleim meghaltak, akik e levest igen szerették.

A hodsa megnyugodva mártja kanalát a levesbe 
s a száját szintén olyannyira elégeti, hogy könyek 
szoknék szemeibe.

Neje erre édeskésen igy szólítja meg :
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— Édes férjem, miért sírsz ? Fáj talán valamid ?
A férj pedig igy válaszol:
— Nem, csak azért sírok mivel szüleid meg­

haltak és te, gyalázatos, még élsz.
Ugyanazon élezés felfogás nyilatkozik e me­

sékben akkor is, midőn valamely ostobaságra még 
nagyobbal felel. Ha pedig kritikus helyzetbe jut a 
hodsa, az embereket szemtelenségével ámítja el.

A szomszéd egy alkalommal a hodsához jön 
s a következő talányt adja fel.

— Találd ki, mit tartok kezemben: kívül fehér, 
belül zöld : ha eltalálod, egy omelettet adok neked.

A hodsa erre bölcsen igy válaszol:
— Te fehér répát vájtál ki és sárgát tettél bele
Más ízben a hodsa idegen kertbe tévedt s 

répát lopott. Mig ezzel foglalkozott, előterem a 
kertész s e kényelmetlen kérdést intézi hozzá:

—■ Hej, hogyan jöttél be ide?
— Befújt a nagy szélvész, feleli a hodsa.
— Ki szakította fel a sok répát ? — kérdi 

ismét a kertész.
— A szélvész oly erős volt, hogy engem ide 

s tova dobott. A répákba akartam főgódzni, de a 
szél újra tovasodrott s a répák kezeim közt marad­
tak, — hangzik a hodsa válasza.

— Igen ám, de miként jutottak e répák zsebe­
idbe ? faggatja tovább a kertész.

— Te szamár, — mondja a hodsa felemelkedve, 
— éppen e fölött gondolkodtam én is, midőn te 
jöttél s megzavartál.

Több adoma meséje az emberek elámitása 
körül forog.

A hodsa szószékre lép, s e kérdést intézi 
híveihez:

— Oh igazhivők, tudjátok-e, hogy miről aka­
rok beszélni?

— Nem tudjuk! — hangzik a válasz.
— Nos, ha semmitsem tudtok, mit beszéljek 

nektek ? — feleli a hodsa s elhagyja a szószéket.
A következő pénteken ismét kérdi a szószékről:
— Oh igazhivők, tudjátok-e, mit akarok nektek 

mondani?
— Igen, tudjuk — feleli a község, visszaem­

lékezve a múltkori csalódásra.
— Nos, az igen szép tőletek, tehát nincs is 

mit közölnöm veletek, — mondja a hodsa — s 
ismét eltűnik.

A harmadik pénteken ismét ugyanazon kér­
dést teszi fel.

Az igazhivők azonban már meggondolták a 
feleletet s igy szólnak:

— Nehányan tudják közülünk, nehányan pedig
nem.

— Nos, tehát azok, akik tudják, mondják el 
azoknak, akik nem tudják, — válaszol, a hodsa s 
ismét ott hagyja gyülekezetét a faképnél.

Az adomák nem szorítkoznak mindig felülteté­
sekre, sőt néha valódi életbölcseség sugárzik elő 
tréfáiból.

A tanítványok egy napon ezt a kérdést inté­
zik a hodsához:

— Mondd meg nekünk, mester, mikor követ­
kezik be a kijamet, a világ vége?

— Melyik kijamet ? kérdi a hodsa.
-- De hát hány kijamet van? csodálkoznak 

a tanítványok.
— Kettő, — felel a hodsa, — ha nőm meg­

hal, az a kicsiny, ha pedig én, ez a nagy.

Humorát nemcsak mások, hanem saját maga 
ellen is irányozza. Szenvedései közepeit egy-egy 
élczczel segit magán.

Meleg nyári éjjel házának ajtaja előtt kiterí­
tett szőnyegen alszik a hodsa. Több vidám ficzkó 
az alvóra akad s elhatározzák, hogy tréfát űznek 
belőle. -

E czélból szinleg czivakodni kezdenek. A hodsa 
odalép, hogy a verekedőket lecsillapítsa. A ficzkók 
erre felkapják szőnyegét s elrohannak vele.

A hodsa szomorúan tér vissza házához.
— Min czivakodtak azok a fiatalok ? — kérdi 

neje az ablakon át.
— Szőnyegünkön — feleli a hodsa s nyugod­

tan az ajtóküszöbre fekszik.
E mesék végre vallási vonatkozásokat is tar­

talmaznak. Ilyenül tekinthetjük az alább közlendő 
adomát.

Alaeddin szultán udvaránál megjelent egykor 
három tudós és tapasztalt keresztény barát.

A szultán megtisztelte őket meghívásával, de 
a szerzetesek igy feleltek:

— Ha ti három kérdésünkre megfeleltek, úgy 
a ti vallástokra térünk át.

Az uralkodó összehívta tudósait és a közsé­
get, de a szerzeteseknek senki sem tudott feleletet adni.

A szultán úgy elszomorodott, hogy nem ivott, 
nem evett.

Végre valaki azt mondta, hogy ha valaki, hát 
Nasreddin effendi hodsa szolgalatjára lehet.

Alaeddin azonnal küldé embereit, kik a hodsát 
megtalálván, elhozták:

A hodsa meghajtá magát a szultán előtt, s e 
kérdésre fakadt:

— Miért hoztatok el engemet ?
A padisah a szerzetesekre mutatott s parancsold, 

hogy kérdéseikre feleljen.
— Mi kérdezni valótok van ? — kérdé a hodsa.
Erre az egyik barát előlépett s igy szólt:
— Mondd meg, hol van a világ közepe ?
A hodsa szamarához lépett s botjával az állat 

előlábai közti foltra mutatott s monda:
— Itt van.
— Honnét tudod ezt ? — kérdé tovább a barát.
— Ha nem hiszed, mérd meg. Ha pedig mást 

hozasz ki belőle, úgy mondd meg nekem.
A barát néma maradt.
Ekkor előlépett a másik s kérdé:
— Hány csillag van az égen ez ország fölött ?
— Éppen annyi, a hány szőrszála van szama­

ramnak — válaszolt a hodsa.
— Honnét tudod ezt ? — kérdé továb a barát.
— Ha nem hiszed, számláld meg. Ha több 

vagy kevesebb, úgy rendelkezésedre állok.
— Lehet-e egy szamár szőrszálait megszám­

lálnunk ? — monda a barát.
— Lehet-e az ég csillagait megszámlálnunk ? 

— feleié a hodsa.
Erre a második barát is elnémult.
Azután előlépett a harmadik és kérdé ?
— Hány szőrszálból áll szakállam ?
A hodsa ismét szürke állatjára mutatott s 

igy felelt:
— Éppen annyiból, ahány szőrszál van szama­

ram farkán.
— Honnét tudod ezt ? — kérdé a barát.
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— Ha nem hiszed, számláld meg, — feleié a 
hodsa.

Midőn pedig a barát kijelenté, hogy a felelet­
tel nincs megelégedve, a hodsa igy folytatá :

— Nos jól van. Tehát felváltva szakítsunk ki 
egy-egy szőrszálat szamaram farkából s a te szakál- 
ladból s majd meglátjuk, mi lesz az eredmény.

A barát látta, hogy túljártak eszén, jobb útra 
tért s társai követték. Mindhárman muzulmán hitre 
tértek s szolgákul a hodsa házában maradtak.

Mesék és adomák, mint emlitettük, igen kor­
látoltak, de e közlött mutatványok is Ízelítőül szogál- 
hatnak arra nézve, hogy a régi törökök is találtak 
fel nehány elolvasásra érdemes történetkét.
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